
Infoveranstaltung
Masterstudiengang           
Angewandte Linguistik
• Linguistic Diversity Management

Herzlich willkommen!



Beispielszenario – Schweizerdeutsch bei Helvetic Airways

Link

Link

https://www.20min.ch/story/helvetic-airways-crew-soll-nicht-nur-schweizerdeutsch-sprechen-245857624717
https://www.luzernerzeitung.ch/wirtschaft/luftfahrt-jetzt-muss-die-ebnair-aushelfen-swiss-benoetigt-mehr-flugzeuge-von-helvetic-airways-wegen-personalmangel-ld.2253160


Beispielszenario – Hochdeutsch bei SRF

Link Link

:%20https:/www.20min.ch/story/sobald-sie-zu-gut-deutsch-koennen-gefaellt-es-dem-publikum-nicht-mehr-854354882152
https://www.svp.ch/aktuell/publikationen/medienmitteilungen/svp-geht-gegen-den-links-gruenen-aktivisten-sender-srf-vor/


Mehrsprachigkeit in der Schweiz



Mehrsprachigkeit in der Schweiz

20 Minuten am 
19.03.2023



Beispiele Stelleninserate

Deine Aufgaben

• Du bist verantwortlich für die Entwicklung und 
Umsetzung der Learning & Development Strategie für 
die gesamte Gruppe 

• Du designst unsere Leadership/Functional Trainings 
Landscape mit verschiedenen Schwerpunkten wie 
beispielsweise Inclusive Leadership 

• Du baust unterstützende Massnahmen im 
Zusammenhang mit Career Progression aus (inkl. 
Mentoring/Coaching)

• Du treibst die Digitalisierung des L&D Offerings weiter 
voran und führst eine neue Software ein

• Du evaluierst externe Provider oder Dozierende für 
Offerings, welche nicht in-House abgedeckt werden

• Du bewirtschaftest aktiv die gesamte Angebotspalette 
inklusive der internen WP Academy 

• Du vernetzt dich aktiv innerhalb der HR Community 
und pflegst den Austausch zu «Best-Practice»-Case

Senior Learning and 
Development Manager, 
Indien



Beispiele Stelleninserate für Language Education Developer

Deine Aufgaben: 
• Beratung bei der Erstellung unseres Angebots von 

Fortbildungen für DaF-Lehrkräfte
• Konzipieren von Fortbildungstypen
• Bedarfsanalyse und Marktbeobachtung im Bereich 

DaF-Fortbildungen
• Qualitätssicherung unseres Fortbildungsangebots
• Fachliche Beratung von Fortbildnerinnen und 

Fortbildnern
• Steuern eines Netzwerks fachlicher Berater*innen
• Angebote zu Fortbildungsdidaktik und 

Methodentraining
• Vorbereiten und Durchführen von 

Informationsveranstaltungen für Fortbildnerinnen 
und Fortbildner

• Beobachten der europäischen Bildungslandschaft 
sowie aktive Teilnahme am Fachdiskurs DaF



Beispiele Stelleninserate für Learning/Talent and 
Development Manager





Beispiele Arbeitgeber:innen in der Verwaltung und 
Hochschule

Hochschulen



Beispiele Stelleninserate für Ausbilderin Leadership Kurse



Beispiele Stellenausschreibungen

https://dileaders.com/jobs/

https://dileaders.com/jobs/


Typische Berufsbilder

Language Education 
Developer

International 
Programme 
Coordinator

Consultant Language 
and Inclusion

Expert Language 
Testing

Leiter/in 
Integrationsfachstelle

Learning and 
Development Lead



Beispiel aus der Praxis

Hintergrund

Problemstellung

Lösungsansatz

Link

https://ethz.ch/staffnet/de/service/kommunikation/accessibility-digitale-zugaenglichkeit/webinar-grundlagen-universal-design.html


Beispiele aus der Praxis

https://www.nzz.ch/schweiz/nik-my-
brother-wie-nationalrat-nik-gugger-die-
erstarrten-verhandlungen-zwischen-der-
schweiz-und-indien-gelockert-hat-
ld.1821668

https://www.nzz.ch/schweiz/nik-my-brother-wie-nationalrat-nik-gugger-die-erstarrten-verhandlungen-zwischen-der-schweiz-und-indien-gelockert-hat-ld.1821668
https://www.nzz.ch/schweiz/nik-my-brother-wie-nationalrat-nik-gugger-die-erstarrten-verhandlungen-zwischen-der-schweiz-und-indien-gelockert-hat-ld.1821668
https://www.nzz.ch/schweiz/nik-my-brother-wie-nationalrat-nik-gugger-die-erstarrten-verhandlungen-zwischen-der-schweiz-und-indien-gelockert-hat-ld.1821668
https://www.nzz.ch/schweiz/nik-my-brother-wie-nationalrat-nik-gugger-die-erstarrten-verhandlungen-zwischen-der-schweiz-und-indien-gelockert-hat-ld.1821668
https://www.nzz.ch/schweiz/nik-my-brother-wie-nationalrat-nik-gugger-die-erstarrten-verhandlungen-zwischen-der-schweiz-und-indien-gelockert-hat-ld.1821668


Beispiele aus der Praxis – SWI swissinfo.ch



Sprachliche 
Diversität als 

Ressource nutzen

Sprachlich-kulturelle 
Grenzen überwinden

Sprachenpolitische 

Massnahmen 

entwickeln

Interkulturelle 
Programme 

gestalten

Hauptziele



Mit dem MA Linguistic Diversity 
Management zu Führungs- und 

strategischen Aufgaben in 
mehrsprachigen und 

interkulturellen Kontexten 



Vertiefung Linguistic Diversity Management
Überblick

Master of  Arts in Angewandter Linguistik

Kernstudium

Linguistic Diversity 
Management

Fachübersetzen Konferenz-
dolmetschen

Strategic 
Communication 

Management

• 90 Credits insgesamt, davon in der Vertiefung 76 Credits
• 3 Semester Vollzeitstudium
• Teilzeitstudium möglich
• Start: immer im FS / nächster Start→ FS 2025



Kernstudium:
Kernmodule und Masterarbeit 

1. Semester 8 ECTS 2. Semester 8 ECTS 3. Semester 18 ECTS

Angewandte Linguistik I  8 ECTS
• Angewandte Linguistik als  

Forschungs- und Arbeitsfeld 
 
Wahlpflichtkurse I
• Diskurslinguistik
• Korpuslinguistik

Wahlpflichtkurse II
• Fachsprachen
• Kontrastive Diskurslinguistik
• Angewandte Linguistik der Organisation
• Social Media 

Insgesamt sind 3 Kurse zu belegen.

Angewandte Linguistik II  6 ECTS
•  Introduction to the Methodology 

of Applied Linguistics 

Wahlpflichtkurse I
• Fragebogen und Umfragen
• Textsammlung
• Beobachtung und Verhaltensmessung
• Interviews und Fokusgruppen

 Wahlpflichtkurse II
• Deskriptive Statistik
• Transkription
• Codieren
• Sprachkompetenz messen

Insgesamt sind 3 Kurse zu belegen.

Masterarbeit I  2 ECTS
• Thema und Exposé 

Masterarbeit II  18 ECTS
• Schriftliche Arbeit 



Masterarbeit

• wissenschaftliche Arbeit (mit Anwendungsbezug)
• Total 20 ECTS: 2 ECTS – Konzept, 18 ECTS  –  Masterarbeit
• im 3. oder 4. Semester 
• Möglichkeit, sich ein eigenes Profil zu erarbeiten
• Zusammenarbeit mit Praxispartnern möglich





Vollzeit

Teilzeit 1
6 Semester

Teilzeit 2
Wie Vollzeit + 1 extra Semester 

für MA-Arbeit

3 Semester



Beispielstundenplan 1. Semester



• Dozierende des ganzen Departements

• Einbindung von Practitioners

• Präsenzlehre mit Online-Formaten (synchron/asynchron) 

• Kurssprachen Deutsch und Englisch; Code-Switching erwünscht

• Individualisiertes und personalisiertes Lernen

• Lernbegleitung durch Coaching

• Collaborative Online International Learning

Hochschuldidaktisches Konzept



Zulassungskriterien

Bachelor-Abschluss • In Sprachlicher Integration − DaF/DaZ oder ein äquivalenter 
Hochschulabschluss 

• Anderer Bachelor Abschluss

Empfehlung für fachfremde 
Kandidat:innen 

• Erwerb fehlender Kenntnisse im Bereich Angewandter 
Linguistik und Sprachdidaktik – Studiumsvorbereitung mittels 
online Lektüreliste und Aufgaben (Passerelle)

Praxiserfahrung • Praktikum (mind. 3 Monate) bzw. Arbeitserfahrung im Kontext des 
Linguistic Diversity Management bzw. Auslandsstudium im 
Umfang von min. einem Semester

Sprachkenntnisse • Deutsch- und Englischkenntnisse auf Niveau C1 (nachgewiesen 
durch Zertifikat)

• Niveau B2 in einer Zusatzsprache (nachgewiesen durch Zertifikat)

Aufnahmeprüfung fachliche 
Eignung (mündlich)

• Fähigkeit, mehrsprachige und multikulturelle Kontexte zu 
reflektieren

• Potenzial für Studium auf Master-Stufe



Doctoral Programme in Applied Linguistics

Managing Languages, Arguments and Narratives in the Datafied Society

Anschluss

https://www.zhaw.ch/en/linguistics/study/doctoral-programmes/doctoral-programme-2021-2024/


Meine nächsten Schritte

Wie weiter?

• Anmelden via Website
www.zhaw.ch/linguistic-diversity-
management

• Anmeldeschluss 1: 15.05.2024
• Anmeldeschluss 2: 30.09.2024

• Gespräche und Beratung nach 
Vereinbarung: 
kotc@zhaw.ch; nist@zhaw.ch 

http://www.zhaw.ch/linguistic-diversity-management
http://www.zhaw.ch/linguistic-diversity-management
mailto:kons@zhaw.ch
mailto:nist@zhaw.ch


Danke für Ihre 
Aufmerksamkeit



Folgen Sie uns auch auf:


